HIEP PINH

GIUA CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOQI
CHU NGHIA VIET NAM

VA
- CHINH PHU NUOGC CONG HOA LIEN BANG MI-AN-MA
VE

MIEN THI THUC CHO NGUOI MANG HQ CHIEU PHO THONG

Chinh pht nuéc Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phu

nude Cong hoa Lién bang Mi-an-ma, sau day goi chung 1a « Cac Bén ky két”;
V6i mong muén ting cudng quan hé hiru nghi trong moi linh vuc gitta
hai nuéc;
Mong mudn don gian héa thu tuc va tao diéu kién thuén loi cho viéc di
lai cua cong dan Bén ky két nay trén lanh thd ciia Bén ky két kia;
Phu hop v6i phap luat va quy dinh hién hanh cia cac Bén ky két,
b3 théa thuan nhu sau:
Piéu 1
Cong dan mdi Bén ky két mang ho chiéu phé thong, con gia tri it nhét
sdu (06) thang, dwoc mién thi thuc nhip canh, xuét canh va qué canh lanh thé
Bén ky két kia theo quy dinh tai Hiép dinh nay.
Diéu 2
1. Cong dan mdi bén ky két dugc midn thi thuc nhép canh, xuit canh,
qua canh quy dinh tai Piéu 1 cia Hiép dinh nay, dugc tam trt trén lanh thd
Bén ky két kia trong thoi gian khong qué mudi bbn (14) ngay ké tir ngay nhap

canh, ddm béo réng, viéc tam tri nay khong ngoai muyc dich tham viéng. Trong




truong hop gap tré ngai ngoai y mudn, co quan c6 thdm quyén Bén ky két kia
s€ gia han tam trd khi ¢6 yéu cau béng van ban cia Co quan dai dién ngoai
giao hodc Co quan Lanh sy ctia nuée ma ngudi c6 yéu cau 1a cOng dan.

2. Cong dan mot Bén ky két mudn nhép canh vao lanh thd cta Bén ky

két kia véi muc dich tam tra qua mudi bén (14) ngay phai c6 thi thue duoc cap

béi co quan c6 thdm quyén ctia Bén ky két kia.
Diéu 3
Hiép dinh nay khéng mién cho nhiing ngudi mang ho chiéu phd thong

ké trén nghia vu ton trong phép luét, c4c quy dinh hién hanh va phong tuc, tap

quan trong thoi gian Iwu tra trén 1anh thd nude s§ tai.
Piéu 4
Cong din mot Bén ky két mang h¢ chiéu phd théng c6 thé nhép canh,

xuét canh va qua canh lanh thd cua Bén ky két kia qua c4c cira khau quc té.
Piéu 5
1. Co quan chirc nang cua cac Bén ky két s& chuyén cho nhau mju hé
chiéu phd thong va gidy to di lai hién hanh cho Bén ky két kia thong qua

dudng ngoai giao trong thoi han ba muoi (30) ngay trudce ngay Hiép dinh ¢4

hiéu luc.

2. Co quan chirc ning cia cac Bén ky két s& thong bdo cho Bén ky két
kia vé bét ctr thay ddi nao dbi véi cac loai ho chiéu phd thong va gidy to di lai
hién hanh va chuyén cho nhau nhitng miu méi cac loai gidy to ndy it nhét ba

muo1i (30) ngay trudce khi dua vao st dung.
Diéu 6
Khi cong dan cia mot Bén ky két bi mit h¢ chiéu trén lanh thé cua Beén

ky két kia, nguoi nay phai thong béo cho Co quan dai dién ngoai giao, hoic Co

quan lanh su cta Bén ky két ma nguoi d6 1a cong dan va co quan lién quan




nudce so tai vé viée mét ho chiéu. Co quan Pai dién ngoai giao hodc Co quan
Lanh su cia Bén ky két ma ngudi mat ho chiéu 1a cong dan, phu hop véi phap
luat nuéc minh, s& cap ho chiéu hoic gidy to di lai méi cho ngudi d6 va thong
bao cho co quan c6 thim quyén nude sé tai vé cip ho chiéu mai hoic gidy to
di lai va viéc huy ho chiéu bi mét.

Diéu 7

M3di Bén ky két c6 quyén tir chdi hodc rit ngén thoi han da duoc luu tri
d6i voi cong dan ciia Bén ky két kia khi cc co quan chirc ndng nay tin rang do
1a ngu6i khong dugc hoan nghénh.

Diéu 8

1. Moi vén dé nay sinh trong qua trinh giai thich va thuc hién Hiép dinh
nay s& duoc giai quyét hitu nghi qua dudng ngoai giao.

2. Hiép dinh nay c6 thé duoc sira d6i hodc bd sung theo thda thudn bing
van ban cua cac Bén ky két.

3. Mdi Bén ky két co thé huy ho Hiép dinh nay vao bat ki lic nao bang
viéc théng béo bang vin ban cho Bén ky két kia qua dudng ngoai giao va Hiép
dinh s& hét hiéu luc sau ba (03) thang ké tur ngay Bén ky két kia nhan duoc
thong bio vé viéc hiy bo nay.

Piéu 9

1. Mbi Bén ky két c6 quyén tam dinh chi toan bd hoac mot phén Viéc
thuc hién Hi€p dinh nay vi céc ly do an ninh quéc phong, trat tu xd hoivay té.

2. Viéc tam dinh chi hodic chidm dit viéc tam dinh chi nay phai duoc
thong bao ngay cho Bén ky két kia qua dudng ngoai giao.

3. Hiép dinh nay s& c6 hiéu luc sau 30 ngay ké tir ngay ky.

DE LAM BANG, nhitng ngudi ky tén dudi ddy, duoc Chinh phu nudce
minh ty quyén, di ky Hiép dinh nay.




Lam tai Nitu Uéc ngay 26 thang 9 nam 2013 thanh hai (02) ban chinh,
mdi ban gdm ba (03) loai ngdn ngir (modt ban tiéng Viét, mot ban tiéng Mi-an-
ma va mdt ban tiéng Anh); céc vin ban déu co gia tri nhu nhau; trong trudong

hop c6 su giéi thich khac nhau, vin ban tiéng Anh duoc dung lam co s6.

O THAYMAT THAYMAT
CHINH PHQ NUOC CONG HOA CHINI—[ PHU NUOC CONG HOA
XA HOI CHU NGHIA VIET NAM LIEN BANG MI-AN-MA

PHAM BINH MINH WUNNA MAUNG LWIN
BO TRUONG NGOAI GIAO BO TRUONG NGOAI GIAO
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE UNION
OF MYANMAR

ON

VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF ORDINARY
PASSPORTS

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of the Union of Myanmar, hereinafter referred to
as “Contracting Parties”;

INSPIRED by the desire to strengthen the existing frlendly relations in
all fields between the two countries;

DESIRING to simplify the procedures and facilitate the traveling of
citizens of the Contracting Parties to the territory of the other Contracting
Party;

PURSUANT to the prevailing laws and regulations of the respective
countries;

Have agreed as follows:
Article 1

Citizens of either Contracting Party to this Agreement traveling with
ordinary passports with at least six months validity will be exempted from any
visa requirements to enter or depart from and transit through the territory of the
other Party as provided under this Agreement.

Article 2

Citizens of either Contracting Party exempted from entry and transit visa
requirements under Article 1 of this Agreement shall be entitled to stay in the
territory of the other Contracting Party for no more than fourteen (14) days
from the date of entry, provided that such stay shall not be used for purposes
other than of visiting. In case of casual obstacles, an extension of stay may be




requested in written form from the competent authorities of the later
Contracting Party by the diplomatic or consular post of the former Contracting
Party. Citizens of either Contracting Party intending to enter the territory of the
other Party for a stay exceeding fourteen (14) days will require visas issued by
the competent offices of that Contracting Party.

Article 3

This Agreement shall not exempt the above ordinary passport holders,
during their stay in the other Contracting Party’s territory, from their obligation
to observe the laws, regulations and current customs in force in the territory of
the host country.

Article 4

Citizens of either Contracting Party traveling with ordinary passports
may enter, depart from and transit through the territory of the other
Contracting Party through check points open for international passengers.

Article 5

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall exchange,
through diplomatic channels, specimens of their valid ordinary passports and
travel documents within thirty (30) days before the date of entry into force of
on which this Agreement.

2. The competent authorities of the Contracting Parties shall, through
diplomatic channels, notify each other of any changes in specimens of their
valid ordinary passports and travel documents and shall exchange the new
specimens, at least thirty (30) days prior to its introduction.

Article 6

In the case of a citizen of one Contracting Party losing his/her passport
in the territory of the other Contracting Party, he/she shall inform the
diplomatic mission or consular post of his/her country and the relevant
authorities of the host country about the loss of his/her passport. The
diplomatic mission or the consular post concerned shall, in accordance with the
laws and regulations of its country, issue a new passport or a travel document
to him/her and inform the competent authorities of the host country on the
issuance of the new passport or travel document and the cancellation of the lost
passport or travel document.




Article 7

Either Contracting Party shall reserve the right to deny admission or
shorten the authorized duration of stay for citizens of the other Contracting
Party if the competent authorities believe that they are undesirable.

Article 8

1. Any dispute arising from the interpretation and implementation of this
Agreement shall be amicably resolved through consultations through
diplomatic channels.

2. This Agreement may be amended or supplemented by mutual consent
in written form of the Contracting Parties.

3. Either of Contracting Parties may terminate the Agreement at anytime
by giving the other Contracting Party notice in writing of its intention to
terminate the Agreement through the diplomatic channels, and the Agreement
will expire upon the lapse of a three (3) months period as one Contracting
Party receives the relevant notice from the other. '

Article 9

1. Either Contracting Party shall reserve the right to temporarily suspend
the implementation of this Agreement either in full or in part for reasons of
national security and defense, social orderliness and public health reasons.

2. Any temporary suspension or termination of such a temporary
suspension shall be immediately notified to the other Contracting Party
through diplomatic channels.

3. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the signing
of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by
their respective Governments, have signed the present Agreement.

DONE at New York on this 26™ day of September 2013, in two
originals each of which comprises (3) duplicates in Vietnamese, Myanmar and
English languages; all texts being equally authentic. In case of divergence in
the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.




FOR
THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC
OF VIET NAM

PHAM BINH MINH
MINISTER OF FOREIGN
AFFAIRS

FOR
THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF THE UNION
OF MYANMAR

e

WUNNA MAUNG LWIN
UNION MINISTER FOR
FOREIGN AFFAIRS
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